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ר1 זְכֹ֤
Згадай
H2142

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

ה־ מֶֽ
що
H4100

הָיָ֣ה
сталося
H1961

נוּ לָ֔
з–нами

]הביט[
подивись
H5027

יטָה( )הַבִּ֖
подивись
H5027

וּרְאֵ֥ה
і–побач
H7200

אֶת־
—
H0853

נוּ׃ חֶרְפָּתֵֽ
ганьбу–нашу
H2781

Згадай, Господи, що́ з нами сталося, — зглянься й побач нашу га́ньбу, —

2֙ נַחֲלָתֵנ֙וּ
Спадщина–наша
H5159

נֶֽהֶפְכָה֣
перейшла
H2015

ים לְזָרִ֔
до–чужинців

ינוּ בָּתֵּ֖
доми–наші

ים׃ לְנָכְרִֽ
до–іноземців
H5237

наша спа́дщина діста́лась чужим, доми наші — чужи́нцям!

ים3 יְתוֹמִ֤
Сиротами
H3490

֙ הָיִי֙נוּ
ми–стали
H1961

]אין[
без
H0369

)וְאֵי֣ן(
і–без
H0369

ב אָ֔
батька
H0001

ינוּ אִמֹּתֵ֖
матері–наші
H0517

כְּאַלְמָנֽוֹת׃
як–вдови
H0490

Поставали ми си́ротами: нема ба́тька, а ма́тінки наші — неначе ті вдо́ви!

4֙ מֵימֵי֙נוּ
Воду–нашу
H4325

בְּכֶסֶ֣ף
за–срібло
H3701

ינוּ שָׁתִ֔
ми–п'ємо
H8354

ינוּ עֵצֵ֖
дрова–наші
H6086

יר בִּמְחִ֥
за–плату
H4242

אוּ׃ יָבֹֽ
приходять
H0935

Свою воду за сріб́ло ми п'ємо́, наші дро́ва за гроші одер́жуємо.

עַל5֤
На

֙ צַוָּארֵנ֙וּ
шию–нашій

פְנוּ נִרְדָּ֔
нас–переслідують
H7291

יָגַעְ֖נוּ
ми–стомлені
H3021

]לא[
немає
H3808

א( ֹ֥ )וְל
і–немає
H3808

הֽוּנַח֖  
спокою
H5117

נוּ׃ לָֽ
нам

У поти́лицю нас поганяють, помучені ми, і споко́ю не маємо!

מִצְרַיִ֙ם6֙
Єгипту
H4714

נָתַ֣נּוּ
ми–підкорилися
H5414

יָ֔ד
рукою
H3027

אַשּׁ֖וּר
Ассірії
H0804

עַֽ לִשְׂבֹּ֥
щоб–насититися
H7646

חֶם׃ לָֽ
хлібом
H3899

До Єгипту й Асирії руќу витя́гуємо, — щоб наси́титись хлібом!

אֲבֹתֵ֤ינו7ּ
Батьки–наші
H0001

֙ טְאוּ חָֽ
згрішили
H2398

]אינם[
їх–немає
H0369

ם( )וְאֵינָ֔
і–їх–немає
H0369

]אנחנו[
а–ми
H0587

)וַאֲנַחְ֖נוּ(
і–ми
H0587

עֲוֹנֹתֵיהֶ֥ם
провини–їхні
H5771

לְנוּ׃ סָבָֽ
несемо
H5445

Батьки наші грішили, але їх нема, — а ми двигаємо їхні прови́ни!

עֲבָדִים8֙
Раби
H5650

מָשְׁ֣לוּ
панують
H4910

נוּ בָ֔
над–нами

ק פֹּרֵ֖
визволителя
H6561

ין אֵ֥
немає
H0369

ם׃ מִיָּדָֽ
з–руки–їхньої
H3027

Раби запанува́ли над нами, і немає ніко́го, хто б ви́рятував з їхньої руки.

9֙ בְּנַפְשֵׁנ֙וּ
З–небезпекою–для–життя
H5315

יא נָבִ֣
ми–здобуваємо
H0935

נוּ לַחְמֵ֔
хліб–наш
H3899

מִפְּנֵי֖
через
H6440

רֶב חֶ֥
меч
H2719

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
пустелі
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Нара́жуючи свою душу на меч у пустині, достаємо свій хліб.

10֙ עוֹרֵנ֙וּ
Шкіра–наша
H5785

כְּתַנּ֣וּר
як–піч
H8574

רוּ נִכְמָ֔
розжарена
H3648

מִפְּנֵי֖
від
H6440

זַלְעֲפ֥וֹת
палючого
H2152

ב׃ רָעָֽ
голоду
H7458

Шкіра наша, мов піч, — попали́лась з пекучого голоду,

נָשִׁים11֙
Жінок
H0802

בְּצִיּ֣וֹן
на–Сіоні
H6726

עִנּ֔וּ
зганьбили

בְּתֻלֹ֖ת
дівчат
H1330

י בְּעָרֵ֥
в–містах

ה׃ יְהוּדָֽ
Юдеї
H3063

Жінок на Сіоні безчес́тили, дівчат — по Юдейських містах.

שָׂרִים12֙
Князів
H8269

בְּיָדָ֣ם
руками–їхніми
H3027

נִתְל֔וּ
повісили
H8518

פְּנֵי֥
лиця
H6440

זְקֵנִ֖ים
старійшин
H2205

א ֹ֥ ל
не
H3808

רוּ׃ נֶהְדָּֽ
шанували
H1921

Князі їхньою рукою повіш́ені, лиця стари́х не пошано́вані.

בַּחוּרִים13֙
Юнаки
H0970

טְח֣וֹן
жорна
H2911

אוּ נָשָׂ֔
несли
H5375

ים וּנְעָרִ֖
і–хлопці
H5288

בָּעֵ֥ץ
під–дровами
H6086

ׁלוּ׃ כָּשָֽ
спотикалися
H3782

Юнаки́ носять камінь млино́вий, а хлопці під ношею дров спотика́ються.

זְקֵנִים14֙
Старійшини
H2205

עַר מִשַּׁ֣
від–брами
H8179

תוּ שָׁבָ֔
зникли

ים בַּחוּרִ֖
юнаки
H0970

ם׃ מִנְּגִינָתָֽ
від–пісень–своїх
H5058

Перестали сидіт́и старші ́в брамі, юнаки́ — свою пісню співати,

שָׁבַת15֙
Зникла

מְשׂ֣וֹשׂ
радість
H4885

נוּ לִבֵּ֔
серця–нашого

ךְ נֶהְפַּ֥
обернувся
H2015

בֶל לְאֵ֖
на–жалобу
H0060

נוּ׃ מְחֹלֵֽ
танець–наш
H4234

втіха нашого серця спини́лась, наш та́нець змінивсь на жало́бу.

נָֽפְלָה16֙
Спала
H5307

עֲטֶרֶ֣ת
корона
H5850

נוּ ראֹשֵׁ֔
голови–нашої

אֽוֹי־
горе
H0188

נָא֥
ж
H4994

לָ֖נוּ
нам

י כִּ֥
бо

אנוּ׃ חָטָֽ
ми–згрішили
H2398

Спа́ла корона у нас з голови́, о горе, бо ми прогріши́лись, —

עַל־17
Через

זֶ֗ה
це
H2088

הָיָה֤
стало
H1961

דָוֶה֙
хворим
H1739

נוּ לִבֵּ֔
серце–наше

עַל־
через

לֶּה אֵ֖
це
H0428

חָשְׁכ֥וּ
потемніли
H2821

עֵינֵֽינוּ׃
очі–наші

тому ́наше серце боля́ще, тому ́наші очі потем́ніли,

עַל18֤
Бо–на

הַר־
горі
H2022

֙ צִיּוֹן
Сіон
H6726

ם שֶׁשָּׁמֵ֔
що–спустошена
H8074

ים שׁוּעָלִ֖
лисиці
H7776

הִלְּכוּ־
ходять
H1980

בֽוֹ׃
по–ній

פ
—

через го́ру Сіон, що спусто́шена, бро́дять лисиці по ній.

ה19 אַתָּ֤
Ти

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

לְעוֹלָם֣
навіки
H5769

ב תֵּשֵׁ֔
пануєш
H3427

כִּסְאֲךָ֖
престол–Твій
H3678

ר לְדֹ֥
з–покоління
H1755

וָדֽוֹר׃
в–покоління
H1755

Пробува́єш Ти, Господи, вічно, Твій престо́л з роду в рід:
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לָמָּ֤ה20
Чому
H4100

לָנֶצַ֙ח֙
навіки
H5331

נוּ תִּשְׁכָּחֵ֔
Ти–забуваєш–нас
H7911

נוּ עַזְבֵ֖ תַּֽ
покидаєш–нас

רֶךְ לְאֹ֥
на–довгі
H0753

ים׃ יָמִֽ
дні
H3117

Нащо ж на́с забуваєш навік, покидаєш на довгі дні нас?

נו21ּ הֲשִׁיבֵ֨
Поверни–нас
H7725

׀יְהוָה֤ 
ГОСПОДИ
H3068

אֵלֶי֙ךָ֙
до–Тебе
H0413

]ונשוב[
і–ми–повернемося
H7725

נָשׁ֔וּבָה( )וְֽ
і–ми–повернемося
H7725

שׁ חַדֵּ֥
онови
H2318

ינוּ יָמֵ֖
дні–наші
H3117

דֶם׃ כְּקֶֽ
як–здавна

Приверни́ нас до Себе, о Господи, — і вер́немось ми, віднови́ наші дні, як давніш́е було́!

כִּ֚י22
Хіба–ж

אִם־
невже

ס מָאֹ֣
зовсім

נוּ מְאַסְתָּ֔
Ти–відкинув–нас

פְתָּ קָצַ֥
прогнівався–Ти
H7107

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

עַד־
безмірно
H5704

ד׃ מְאֹֽ
сильно
H3966

Хіба́ Ти цілко́м нас відкинув, прогнів́авсь занадто на нас?
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